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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

MODIFICACIONES AL REGLAMENTO MODELO DE LA COMISIÓN
INTERAMERICANA PARA EL CONTROL DEL ABUSO DE DROGAS (CICAD) SOBRE
DELITOS DE LAVADO RELACIONADOS CON EL TRÁFICO ILÍCITO DE 
DROGAS Y DELITOS CONEXOS

(Presentado por CICAD)
LA ASAMBLEA GENERAL, 

VISTOS Los informes finales de las reuniones del Grupo de Expertos para el Control del Lavado de Activos de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD), celebradas en Washington D.C. del 13 al 15 de Julio de 2004, y en Bogotá, Colombia del 14 al 18 de noviembre, 2005, incluyendo las propuestas de modificación al Reglamento Modelo sobre Delitos de Lavado Relacionados con el Tráfico Ilícito de Drogas y Delitos Conexos, aprobadas por la CICAD en su trigésimo sexto y trigésimo octavo períodos ordinarios de sesiones celebrados en Washington, D.C., en diciembre de 2004 (CICAD/doc.1365/05) y diciembre de 2005 (CICAD/doc.1482/05), respectivamente, y 

CONSIDERANDO: 

Que los Grupos de Expertos de la CICAD están abiertos a todos los Estados miembros, brindando oportunidad de compartir experiencias, presentar iniciativas y promover la cooperación; 

Que el Reglamento Modelo de la CICAD arriba mencionado es un instrumento importante en el desarrollo de una respuesta coordinada al tráfico ilícito de drogas y delitos conexos; 

Que dicho Reglamento Modelo de la CICAD depende de las contribuciones de los Expertos de los Estados miembros para que continúe dinámico, oportuno y relevante; y 

Que la CICAD ha aprobado las propuestas de modificación al Reglamento Modelo arriba mencionado, 

RESUELVE: 

1. Tomar nota con satisfacción de los informes finales de las reuniones del Grupo de Expertos para el Control del Lavado de Activos de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD), celebrados en Washington D.C., del 13 al 15 de julio de 2004, y en Bogotá, Colombia, del 14 al 18 de noviembre, 2005. 

2. Adoptar las modificaciones al Reglamento Modelo sobre Delitos de Lavado Relacionados con el Tráfico Ilícito de Drogas y Delitos Conexos aprobadas por la CICAD en su trigésimo sexto y trigésimo octavo períodos ordinarios de sesiones, celebrados en celebrados en Washington, D.C., en diciembre de 2004 (CICAD/doc.1365/05) y diciembre de 2005 (CICAD/doc.1482/05), respectivamente, incluidos en el Anexo de la presente resolución; y recomendar a los Estados miembros su adopción cuando sea apropiado, conforme a sus respectivas legislaciones internas. 

3. Exhortar a los Estados miembros a brindar su firme apoyo político al Reglamento Modelo sobre Delitos de Lavado de Activos de la CICAD y de proveer el apoyo institucional para su apropiada aplicación de conformidad con la legislación nacional. 

ANEXO I

MODIFICACIONES AL REGLAMENTO MODELO DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA PARA EL CONTROL DEL ABUSO DE DROGAS SOBRE DELITOS DE LAVADO RELACIONADOS CON EL TRÁFICO ILÍCITO DE DROGAS Y DELITOS CONEXOS

De acuerdo al Informe Final de la Reunión del Grupo de Expertos de la CICAD para el Control del Lavado de Activos, celebrada en Washington DC, Estados Unidos, del 13 al 15 de Julio de 2004, y aprobada por la Comisión en su trigésimo sexto período ordinario de sesiones celebrado en Washington, D.C., del 7 al 9 diciembre de 2004 (CICAD/doc.1365/05), se acordó modificar los siguientes artículos:

Nuevo Artículo

Articulo 3 bis TÉCNICAS ESPECIALES DE INVESTIGACIÓN

Para seguir una investigación eficaz contra el lavado de dinero, actividades delictivas graves y para fines de decomiso, se debe desarrollar y utilizar técnicas especiales de investigación, tales como la escucha telefónica, agentes encubiertos, informantes, entrega vigilada y cualquier otra técnica regulada en la ley interna, en aplicación de las convenciones internacionales relacionadas con la materia

Reforma al Artículo 2

Artículo 2 DELITOS DE LAVADO

6. Los delitos mencionados en este artículo, serán tipificados, investigados, enjuiciados y sentenciados por el tribunal o la autoridad competente como delitos autónomos de cualquier otro crimen, no siendo necesario que se sustancie un proceso penal respecto a una posible actividad delictiva grave. (se agrega la frase en itálicas)

7.  La persona que cometa un delito de lavado de activos y una actividad delictiva grave vinculada al mismo, podrá ser condenada por ambos.” (nuevo inciso)

De acuerdo al Informe Final de la Reunión del Grupo de Expertos de la CICAD para el Control del Lavado de Activos, celebrada en Bogota, Colombia, del 14 al 18 de noviembre de 2005, y aprobada por la Comisión en su trigésimo octavo período ordinario de sesiones celebrado en Washington DC, del 5 al 9 de diciembre de 2005 (CICAD/doc.1482/05), se acordó modificar los siguientes artículos:

Artículo  4 ter ADMINISTRACIÓN  DE BIENES INCAUTADOS

1. Una autoridad administrativa especializada será designada como responsable de la administración, inventario y la razonable preservación del valor económico de los bienes que hayan sido objeto de medidas cautelares de acuerdo con el Artículo 4.

2. Los bienes que hayan sido objeto de medidas cautelares quedarán de inmediato a disposición y bajo la responsabilidad  de la autoridad administrativa especializada. 

3. Para cumplir con su obligación de preservar razonablemente el valor económico  de los bienes objeto de medidas cautelares, así como de sus ingresos, rendimientos u otros beneficios, y en uso de sus facultades de administración, la autoridad administrativa especializada, podrá realizar todos los actos o contratos que considere necesarios a este propósito, de acuerdo a su ordenamiento jurídico.

4. La Autoridad administrativa especializada podrá ordenar la enajenación de aquellos bienes perecederos, susceptibles de próximo deterioro; de aquellos cuya conservación, o administración resulte excesivamente onerosa; y de aquellos bienes cuya conservación determina una significativa disminución de su valor.

5. En caso de enajenación de los bienes incautados, el producto de la misma deberá ser depositado y conservado en un fondo especial que garantice la razonable preservación de su valor económico hasta el momento en que se produzca una decisión judicial definitiva. Los ingresos, rendimientos u otros beneficios que provengan del valor depositado, deberán acompañar el destino legalmente previsto para el bien.
6. Los bienes incautados que estén bajo la administración de la Autoridad administrativa especializada no serán utilizados. 
Excepcionalmente, cuando no fuese posible su liquidación anticipada, o ésta fuese perjudicial para los intereses del Estado, dichos bienes podrán ser  destinados para su uso provisional, de acuerdo con el orden jurídico interno. Tal uso será regulado por una norma jurídica que establezca:    
a. Las categorías de bienes incautados que podrán ser  destinados a uso provisional bajo la responsabilidad del Estado;

b. Los límites temporales del uso provisional;

c. Las instituciones que podrán solicitar a la autoridad administrativa especializada el uso provisional;

d. Los fines o propósitos específicos para los cuales tal uso será permitido;

e. Los mecanismos de control adecuados, para el cumplimiento de dichos fines; y,

f. La protección de derechos del imputado o de terceros afectados.

En estos casos la autoridad administrativa especializada deberá establecer las responsabilidades de la entidad destinataria de los bienes, en lo que respecta a su uso, conservación, y la razonable preservación de su valor económico.

El ordenamiento jurídico interno también podrá determinar no establecer excepción alguna que permita el uso provisional de bienes incautados.

Artículo 5 DECOMISO DE BIENES, PRODUCTOS O INSTRUMENTOS 

1. Cuando una persona sea condenada por un delito de lavado de activos, financiamiento del terrorismo, u otro incluido en la definición de actividades delictivas graves, el tribunal o la autoridad competente ordenará que los bienes, productos o instrumentos relacionados con ese delito sean decomisados y se disponga de ellos conforme a derecho.
2. Cuando por las circunstancias objetivas del caso el tribunal o la autoridad competente infiera razonablemente el origen o el destino ilícito de bienes e instrumentos, también ordenará su decomiso en la sentencia de condena, salvo que el condenado haya demostrado la procedencia lícita de los mismos.
Se considerarán circunstancias objetivas del caso, entre otras, las referidas al tiempo o modo de adquisición; aspectos personales o económicos del condenado; su giro de actividad u otras que se entiendan relevantes.
3. Cuando cualquiera de los bienes, productos o instrumentos mencionados en este Artículo, como resultado de cualquier acto u omisión del condenado, no pudieran ser decomisados, el tribunal o la autoridad competente ordenará el decomiso de cualesquiera otros bienes del condenado por un valor equivalente, u ordenará al mismo que pague una multa por dicho valor. 

Artículo  20 BIS  CUMPLIMIENTO DE FALLOS EXTRANJEROS

1.
Cuando se trata de cooperación internacional en casos de lavado de activos, actividades delictivas graves que esté basada en tratados, acuerdos o de conformidad con la ley, el tribunal o la autoridad competente puede ordenar las medidas permitidas en los artículos 4, 4ter, o 5 para:

a.
Cumplir con las medidas cautelares ordenadas por un tribunal o autoridad competente de otro país sobre bienes susceptibles de decomiso;


b.
Cumplir con una sentencia final de decomiso dictada por un tribunal o autoridad competente extranjera.


c.
Cumplir, si el ordenamiento jurídico interno así lo permite, con cualquier otra medida equivalente declarada por orden de un tribunal o autoridad extranjera competente que resulte en la suspensión del poder de disposición o perdida del derecho de dominio sobre bienes.  

2.
El tribunal o autoridad competente cumplirá la sentencia o medida extranjera de acuerdo con el párrafo 1, a menos que en decisión fundada determine que:


a.
La sentencia o medida se originó en un tribunal u otra autoridad que no tenía jurisdicción o competencia; o 


b.
La sentencia o medida infringe derechos fundamentales o constitucionales.
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